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pataky Kálmán és vachott károly.
Kiadó és laptulajdonos: Farkas János.

KIADÓHIVATAL :
F őu trza  hová az előfizetések és a lap  szét küldésére 

vonatkozó felszólamlások intézendők.

A regále.
A regále a többi ilologi jogosítvá

nyok között, mint péld. vadászat, halászat, 
vásárhelypénzszedési, rév, malom és vám- 
jogositvány a legnevezetesebb s egyszers
mind a legfontosabb is ; azért nem lesz 
talán érdektelen ha egyetmást e lap hasáb
jain elmondunk róla.

Mindenki előtt ismert dolog, hogy az 
állam az italmérési jogot —  lett legyen 
az egyesek, társulatok, intézetek, vagy köz 
ségek tulajdc na. — megváltotta; azt is 
tudja már mindenki, hogy az 1800. év 
jannár 1 -től kezdve csak azok foglalkoz
hatnak a szeszes italok kimérésével, vagy 
kismértékben való elárusitásával kik erre 
az engedélyt, az illetékes pénz ügyigazgató
ságtól megkapták ; mivel pedig azok, kik 
eddig is a szeszes italok kimérésével, vagy 
kis mértekben való elárusitásával foglalkoz
tak s azt tovább is folytatni szándékoznak 
az ezen szándékuk foganosithatása végett 
kérvényeiket f. é. október 1 éig az illeté
kes pénzügyigazgatósághoz kellett, hogy 
benyújtsák, ezzel ezúttal nem foglalkozunk, 
de nem tartjuk feleslegesnek a törvény azon 
rendelkezéseinek magyarázatába bocsát
kozni. melyek az 18!M). év jaauár 1 ével 
lépnek életbe.

Ugyanis az 1888. évi XXXV. t. ez. 
arról szól, hogy miként fogja az állam az 
italmérési jogot, mint saját tulajdonát érté 
kesiteni : az ugyan ezen évi XXXVI. t. ez. 
pedig azon alap elveket foglalja magában 
melyek a megváltott jog fejében a vet
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Gyermek évek, ifjú evek 
Gyors szörnyökön elrepülnek.
Rövid éltünk k:s sojkoja 
Oda evez nemsokára,
A hol a sok küzdés utón 
Jutó!mát nyer fö ld i munkánk.
Ez életben nincs nyugalmunk,
Ha keresünk, sem találunk 
Biztos enyhet biztos vigaszt,
,Mert csak a sir adja meg azt ,
Ettől pedig még az is fel.
A ki bajban s nyomorban él . . ,

Van mégis itt' mi felemel 
S  ez az, hogy 'van rokon kebel,
Mely megérti egymás szavat,
Mcb a bajban vigaszt is a d ;
Jo! esik ezt tudni nekünk,
Kik e földön csak tengődünk.
Ha szenvedés is életünk,
Vigasztalast mégis lelünk; 
le.rhét minket bármily veszély,
Szivünkben a gondolat e l :
Van, ki osztja bánatunkat,
Van. k i velünk könnyet hullat.

Földi.

JlHÍ

jogtulajdonosoknak nyújtandó kártalanítási 
összegekre vonatkoznak. Megvagyunk győ
ződve, hogy az érdekelt jogosultak a kár
talanítási összegek mikénti megállapítása 
és nagysága iránt már eddig kell infor 
matiót szereztek maguknak, annyival isin 
kább, mivel a pénzügyminiszter az 188!*. 
évi XXXIII. t. ez. által felhatalmaztatott, 
hogy a kártalanítási összegekre már ez 
évben előleget adhasson azoknak, a jogtu 
lajdonosoknak, kik ezen el ileget igénybe 
élhajtják venni ; éppen azért a törvény ezen 
rendelkezésével e helyen tüzetesen nem lóg 
lalkozunk.

Sokkal fontosabb azonban az 1888. 
évi XXXV. t. ez. melynek 1 sj-a szerint 
a szeszes italoknak kimérése vagy kismér
tékben való elárusitása feletti rendelkezési 
jog az államot illeti : vagyis a magyarko
rona országainak területén megszűnt a ma
gán személyek, társulatok, intézetek, válla 
latok és egyes község'pk azon rendelkezési 
joga, hogy az év bizonyos szakában vagy 
égé z éven, vagy egyes vásárok és búcsúk 
alkalmával az 1890. évi január 1 je után 
is szeszesitalokat elárusíthassanak, 1890. 
évi január 1 tői kezdve oly helyeken is. hol 
több jogos lt volt, vagyis hol eddig többen 
mérettek, vagy mértek szeszes italokat, az 
ezen jogosultság megszűnik több helyhez 
kötött jog lenni, hanem egy össze olvadt 
egészet fog képezni.

Kzen jog az 1890. évi január 1 je után 
a., á l l a  m o t illetvén, az ezt értéke 
sitendő. szabad egyezkedésre lép a köz-

Hány csillagból van a szemed .
Dal. —

Szemed tényé gyógyítja bús szivemet.
Kökény szemed f  ény sugara 
Beteg szivem menyországa 
Hány csillagból van a szened Mariskám t 
Hogy oly elragadó fényin él ragyog ram

Mennyi csillag van a magas ég b o lto n ! 
Még sincs annyi, mint szemedbe galambom, 
r./ragado szemed fényé.
Az én szivem bája■ ‘ ke
Hány csillagból van a szemed Mariskám
Hogy oly elragadó fénynyel ragyog rám !

Kern mutat Jel annyi szint a szivárvány, 
Mint a mennyit a te szemed Mariskám ! 
Ezer szinben ragyog szemed 
Ezer féle  a szerelmed. —
Hány csillagból van a szemed Mariskám.’ 
Hogy oly elragadó fény nyel ragyog ram

fa r  ka ss Károly.

E l l a .  I r m a .  J a n k a
(Csevegés féle.)

I r t a : K. B. E.
Retten voltunk csak a szobában Klla és én. 

Szép kék szemeinek varázsa alatt allván, bizony, 
képzelhető nehezen ment az éppen szőnyegen levő 
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ségekkel vagy az adó köteles felekkel ; ha 
az egyezség nem sikerül, akkor megkésérti 
bérbe adni azt: ha sem egyezség sem ki 
bérlés által nem hasznosíthatja ezen jogát 
akkor a már előre összegyűjtött adatok alap
ján hivatalból állapittatik meg az italmérési 
átló s az, a fogyasztó közönségtől a fogyasz
tási adó beszedés' módja szerint haj tátik be.

Lássuk most már mind a három eset
ben külön-külön az állam és adóköteles fe
lek közötti viszonyt.

1. Ha a községgel, vagy az adóköte 
les felekkel kiegyezik a kincstár, akkor az 
italmérési jog osztatlanul, vagyis oly álla
potban száll át a község tulajdonába, mint 
azt, az állam birta, vagy bírhatta volna ; 
ily esetben a község vagy az adóköteles 
felek fizetik az italmérési adót ; az tllető 
község területén a kimérőktől vagy kis
mértékben elárusítótól pedig —  vagy az 
ezekkel kötött egyeszség szerint, vagy pe
dig a kimérés ellenőrzése alapján, kivetett 
italmérési adót — szedi.

2. Midőn a jogot bérbe adni sikerült 
a kincstárnak akkor a bérbe vevő gyako
rolja mindazon jogokat a kiméréssel fog
lalkozók vagy kismértékben elárusítókkal 
szemben, melyeket az állam gyakorolt, vagy 
gyakorolhatott volna abban az esetben, ha 
maga kezelteti e jogát ; ily esetben a bérlő 
fizeti az elválalt ital mérési adót a kincstár
nak ; önkényt értetődvén, hogy ő meg a 
kiméréssel vagy kismértékben elárósitóktól 
a velők megkötött egyeszség szerint, vagy

tárgy nézetem szerinti őszinte fejtegetése. A  nők
ről beszéltünk. Mindenáron az én véleményemet 
kivanta hallani lliaba szabadkoztam, mondván,
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vcl vagyok szemben, s ha esetleg nem valami 
kedvező véleményem róluk, fatális körülmények 
közé kerülnék.

Nem használt semmit, azzal vágott le, hogy 
egy igazi (érti, bár mikor >-s bárki előtt is meg
meri mondani véleményét.

Igen . . . de . . .
Semmi de, hanem csak rukkoljon ki . . . .  

s megtoppantotta kicsi labaival a padlót.
No majd segítek, hogy könnyebben menjen. 

Kloször is egyesekről mondja el nézetét, én mon
dom meg kikről. Vegyük például mindenek előtt 
Irma kisasszonyt. Ismeri őt ?

Oh igen !
Milyen nő az ?
Igen csinos.
Nem azt akarom, hogy csinos-e ? azt úgyis 

lehet látni mindenkinek, de a mit nem lehet látni ?
Bocsánat aranyos maga, de hogy kivanhat 

tőlem szegény halandótól — olyat, hogy amit 
inas nem lat, nekem látni kelljen.

Semmi tréfa. Milyennek gondolja egész benső 
niivoltját, szivét . . . érzelmet stb. stb. érti ?

Isten neki . . . igen, hanem azután szájacs- 
kája cl ne csacsogja ám neki.

Nem.
1 Iát Irma kisasszony, mint mondám, igen 

l t o l t  H.



a kimérés ellenőrzést* * alapján megállapi 
tandó italmérési adót szedi.

3. Végre. ha sem egyesrség, sem l»érbe 
adás utján nem sikerülend értékesiteni az 
államnak ezen jogát, akkor a törvény 1 7.
§ a értelmében a kimérőktől, vág) a kis 
mértékben elárusitóktól a megállapított ital
mérési adót —  vagyis a bor minden hek
toliterje után 3 irtot, a sör minden hekto
literje után 2 irtot, a pálinka minden hek
toliterje után 4 írt 50 krt, vágy 7 írt 50 
krt. az szerint a mint annak szesztartalma 
a 100 íoku szeszmérő szerint 30, illetőleg 
50 íokot meg nem halad. 15 Irtot periig 
akkor ha 50 fokot meghalad — szedi

Most azt kérdezhetné valaki, hogy ; 
ha az elárusító a kimért, vagy kismérték
ben elárusított szeszes italok után az ital 
mérési adót lerótta, eleget tett e fizető kö
telezettségének ' Azt mondjuk :*nem. l Tgya 
nis az 1888. évi XXXV. t. ez. 11 íj a él
teimében még italmérési illeték is fizetendő 
Kzen italmérési illetéket — a mint a neve 
is mutatja — a szeszes italok kimérésére 
engedéllyel bírók, azaz tényleg a kimérés 
sel foglalkozók tartoznak évenkint a tör
vény 1 2  «j-ában mrghatározott összegben) 
fizetni Ezen íj. Budapest kivételével hol 
az italmérési illeték megállapithatása c/.él 
jából 5 osztály vétetett fel a/ ország
ban lévő összes községeket 3 osztályba 
sorozza, ezek népességének nagysága szol
gál mérvadóul az italmérési illeték megál
lapításánál, mely szerint a 1 0  ezernél ke
vesebb lakóssal biró községek által fize 
tendő 30, 20 vagy 10 Irt, az szerint a mint 
az, az 1. 2. vagy 3 osztályba soroztatott. 
Az italmérési illetékről, mely 3 évre tér 
jedő idöszakonkint vettetik ki. fizetési iv 
adatik a félnek, melyre a fizetés, a pénz
ügyminiszter által meghatározandó módon 
történik.

Még csak annyit tartunk szükségesnek 
felemlíteni, hogy a fogyasztási adóra vonat 
kozó törvények és szabályok a fenn idézett 
törvény által érintetlenül hagyattak minek 
folytán az idézett törvény által érintetlenül 
hagyattak minek folytán az idézett tövény 
életbe lépte után is az italmérési adón és

csinos nőcske, éj sötét haja —  s bogár szc 
mcivel nem egy magam nembelinek vette cl mar 
eszét, de hiúság avagy határtalan önhittség c az. 
a mely majd minden szavából elötün, de tény az 
hogy daczára azon szépségi tulajdonainak, csak 
pár napra tudja lebilincselni, az első látásra oly 
megzavartat. S a fogolynak ezután már egyedüli 
törekvése szabadulni minden áron de sértés
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Maga is ’bómóTt utanna ?
Igen, bomoltam szörnyen, egész három na

pig*
Csúnya . . .
Hja az mindegy kérem, de igy van . . . .  

megtörtént. Meg is bantam keservesen, —  mert 
esetleg ép akkor volt egy sereg ifjoncz hálója 
bán, s kik latva, hogy én vagyok az uj most, s 
talán kedvesebb mint ok, előtte.

Hiú . , .
Dehogy hiú kérem, ezt ok gondolhattak, a 

mennyiben iszonyú akna inunkat végeztek ellenem 
a melynek vége egy kijozanult s z ív , az én szi
vem, s ez a behegedt seb itt . . nézze csak.

Szép vágás.
Szép. Kgy gyönyörű <pi.art.al adta, vigye az 

ö . • . g.
Ezt a szép kisasszonyt azulan — ismét 

csak pár napra figyelmem tárgyává tettem, 
nem tudván magamnak megfejteni, min* lehet az, 
hogy a poéták oly ékes és édes szavakkal ecse
telik azt a bizonyos szívügyet, a melyet mi szere 
lemnek hivmk, s én ahogy fclgniuloltam lelni azt 
mar is menekszem előle.

S  az eredmény }
Az eredmény . . . nem a leghizelgobb lenne 

a bájocskara, ha ugyan meg tudna, és cgyszers

italmérési illetéken kiviil az eddig fennálló 
törvények és szabályok értelmében fizette
tik a fogyasztási adó.

Kamun Lajos.

Level a szerkesztőkhöz
Tekintetes Szerkesz u r!

Becses lapjanak 43. számában * Humoros 
toll-karczolatok* czimén »Tollforgató Karkass* 
aláírással megjelent czikk. egy sokak áltál nem 
ismert, s tálán marakodási viszketegségben szen
vedő — nem szalas legény, gyűlésen beszélni 
nem tudó, tehát nem eszes lény által tétetett 
közzé, melyben oly egyéneket, kik e vidéken is
méi tebbek, mint »Tollforg?tó Farkass* ur, külső
leg merészelt megítélni é< tüntetési vágyból-c 
avagy h'rnév szerzési clvakultságból meg-
inarni.

Nevetséges gyermekes boszantó az, 
hogy egy ismeretlen legényecske, fai kas mohó- 
saggal felruházva, általa ismeretleneknek illetlenül 
de minden ok nélkül neki ront. Majd ezen. majd 
azon mar egyet, hol egyiknek, hol a másiknak 
oldalán döf egyet, hol egyiknek fut neki. majd 
meg inast piszkit, s azulan Istennek ajánlván ben
nünk. figyelmeztet a dobronaki viszonlátásra, 
(lesz ne mulass) hogy ott folytassa hallgatásai, 
ki nyögdécscljen egy szomorú tószlot, melynek 
fogalmazása ebédjét is cl rontja, onnét haza »zó- 
naz s otthon bősz haragjában mordul felénk, 
majd ismét ir egy fennt jelzett toll-karczolatot 
de a melynek ezime mar akkor Tollforgató Far
kasa* -h a  r a p d a l  ó z á s a i *  lesz.

Tekintetes Szerkesztő ur ! Áttérek most mar 
tulajdonképeni szándékomra, mely abból áll, hogy 
»Tollforgató* urat bemutassam ugyanazon t. ol
vasó közönségnek, — kik az altala irt otromba 
képremászásokat is olvastak.

Tüzetesebb bemutatásra mint o tette velem 
s kartusaimmal, nem szorítkozom, de annyit szük
ségesnek tartok azért, nehogy a t. olvasó közön
ség abban a hitbi n legyen hogy »Tollforgató 
Farkass* ur, oly nevezetes személy, hogy illetlen 
gúnyolódására válaszolni sem merünk Kezdjük 
tehát :

»Tollforgató Farkass* — nem plébános, 
nem esperes, nem cgyh. megyei elnök, nem tan 
felügyelő, hanem >porszem* - (kérem sajat szá

múid akkor conpetcnsnek is ismerné el véleme 
nyemet.

I falijuk ! ?
Nem sok szó kell jellcmzé éhez. Tulságig 

viszi a képzelgést szépségét illetőleg, s különösen 
két bogár szeme az, melyre helyezi a (o súlyt, s 
a melyek tagadhatlanul bizonyos szokatlan érzést 
keltenek első t- kin tette az emberben, de nem ^léjj 
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időre vele a belebotlottat. F képzelgésével az 
után annyira megy ö nagysága, miszerint követeli, 
hogy mindenki belé bomoljon. s erre fel is hasz
nai minden néven nevezhető keze ügyében levő 
eszközt. S  ép ezt gondolom a bibének arra, hogy 
az urfi hamarosan megugrató kíván, 'alva, hogy 
nem elég Ő maga. hanem még inas és masok is 
kellenek hódolni . . . s azután mint ön magam is 
. . . uczczi neki . . .

Ezen kedves tulajdonságából vélem azután 
még rca illőnek azon tulajdonságát is, melyet köz 
nyelven hiúságnak hívnak.

De ezek még csak hagyj.in, de cl fog cso
dálkozni magacska. ha éti ót olyannak is tapasz 
taltam. a minő éppen nem passzol össze ezekkel.

Nos ?
A  kisasszony minden áron férjhez menni

kivan
Ez nem ig a z!
1 )e igen is igaz, én tudom jól. I la például 

egy a »alommal beszélünk vele, —  először ak
kor i. semmi különös, de mar a második ta- 
lalkozá nal . . .  a hazasok boldogsága . . .  a há
zas élet gyönyöre stb. stb. forog szóban.

Ez pedig csak cclatans bizonyítéka állításom 
valódiságának. Mert nemcsak egynek mondja ezt, 
hanem leider. minden uji ak. De úgy latszik hiú

vai!) itt tehát ninss sok tisztség c személyben, 
de nem is érdemelné meg. Alakja - nem tekin
télyes, nincs nyílt homloka s an a sem sokat 
igér, -- keveset beszél, de a mit beszélni akar, 
azt ebéd Közben megkonczipiálja, - s a mikor 
el készül vele fel all, a midőn '..látjuk, hogy 
nem szalas legény, nem is köpezós. nem is kö
vér, de annai cingarabb —  s első tikinteíie bér
letet csinálni járó vándor színészre ( nílékc et, de 
ha magara veszi bokáit verdeső f<'öltőjét, mely
nek zsebéből egy parapli lóg le — előtti k all
• Mátyás Diak«-nak boltos legénybél kiölt e tetett 
népfelkelési tisztje.

Most jön a tószt: — hagyom: nyos : sokas 
szerint csend lön —  balkezét bal nadrágja zse
bébe, jobb kezét pedig szive tájt . ín mellénye 
alá rejté, hangszerveinek mozg. öa hozatala 
után derekat az asztalnak vetve r.evéhez nem
illő fátyolozott s gyenge hangon I czdé mon- 
dókáját. Bús eszme menetének kapk- Fisaival fel
találja, hogy mi —  tanítók po. zemek - va
gyunk ahoz képest- s e közien sziveket 
megindító keserű szemforgat..sokkal p' lógat Eger 
szeg felé.

Moiulökajának kimúlásán csak i t-ott hang
zott fel cgy-egy mélabusan lengedez > éljen, — 
de nem tehettünk róla, hogy zajos <ó j n nem volt 
mert szomszédja a piros, pozsgás, tulkövér* 
s ég felé fésült hajú collega, kit hei.Ushcz, majd 
takácshoz hasoulita, azon gondolkozott, hogy 
ily keveset nyomó szónoknak, éltévé !t észfonalát 
hogyan szőhetne- helyre. A »Gi; alis alakú 
bácsi labait keresztbe téve egye’ són, vagy 
jobban mondva keresztbe rakott láb kkal, nyu
godt méltósággal gondolkozott azon, ! ogy fiatal 
collegak közt, melyik ló ma bakot, A csinos 
fiatal János egyik kezével bajuszai j ödörgette 
a másikkal pedig egy darabka papiwa ezt je- 
gyezgerte : az embert szaváról, az öl.. >t szarvá
ról, a madarat tolláról — -Ebben mai.: lünk la !< 
Fal mellett többen voltak, tehát nem \ >lt szalas 
legény, de azért • meglehetősen: bi :élgcttek, 
s a többek közt azt is, hogy az indítványozó 
szerepes — mint eszes lény jövőre indítványba 
fogja hozni, hogy a mai Farkass* fé' , nem jól 
sik. ! es kellő méltánylásban nem részesített 
bcsze egy hangú Kljén* legyen a jutalom.
.A m faros — az uj nemzedék sarja* —  pc-

Folytatása a mslléklapo.i
. euv| fogva, követeli mintegy, hogy második 

v.r y irmadik napon fusson az udvarló a mama 
tol papához, s könyörögjön bajdus leánya .ara
nyos kacsóiért. Persze ez lehetetlen, s ó próbál 
a másiknál . . szerencsét,

Daczara ezeknek, azért ismerek 3 4 gaval
lért, a ki várakozási alkis pontot foglalnak cl, s

íUlö'lTiívlénnffel lc.akT hogy mikor fesz ’végTTa 
dolognak, hogy azután a zsákmány az övék le- 
gyen, kifogyva már a rajongó sereg.

Hja kisasszony is tálán számit erre, hogy 
lm jobb nem, hat ók. s igy reservaba tartja őket. 

Maga is gondolt arra, hogy elveszi ? 
Gondoltam,
No hallja, — maga mégis . . . .
De kérem, hiszen azt mondta, hoj.y őszinte 

legyek, most meg baj, ha az vagyok; különben 
i ; csak az egész bolondság három napig tartott.

Hat csak beszéljen.
Egy szóval én ezt a no! olyannak ismerem, 

ki öninti, hiú és minden áron férjhez menni akar.
S  gondolja, hogy czélt ér igy ?
Imi azt gondolom, hogy utoljára is az lesz 

a vége, hogy nagy sokara majd egy szerencsét
len házasságnak néz elé, s lesz megalapítója.

* *
*

Erről a szegény in ról ugyan súlyos volt a 
kritikája, talán a másikról nem lesz ilyen

Nézzük csak . . . például most meg Janka?
Ez is csinos nő, de máskülönben még ke 

vesebb szó kell hozza, hogy róla Ítéletet mond
hassunk.

Unalmas a szó legteljesebb értelmében. Ez 
az  unalmasság, hogy nála tálán affcctalt, azt nem
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dig • hajlóit hátával* volt elfoglalva, miután nem 
padban ült, s azt sajnálta, hogy gyors olvasásá
ból miért nem tartott fenn annyi gyorsaságot, 
hogy ezen szótagonként mászó tószton legalább 
annyit segíthetne, hogy a kezdeténél lett volna a 
vége. A  harmadik János —  a bácsi —- a szálas 
legény, kiben beszélni tudás miatt élet is van 
ő mar fázott —  s két pdrczio kályhát rendelt 
azért, hogy egyikkel »Tollforgató ■ urnák hideg 
verejtékét melengesse fel, a másik mellett pedig, 
hogy még melegébe lefordíthassa latinra : -Ments 
meg engem Uram —  ilyen tosztóktól. *

Mindenkinek elfoglaltsága miatt, nem csoda, 
hogy nem éljeneztek, de azért kar volt -Tollfor 
gatá; urnák »Humoros« böffenctcit megírni, s 
azért mert kevés »eljen volt, boszut lihegd ke
bellel tanító társainak milyenségét Hunion s ha 
rapásaiban közzé tenni.

Kz a közöny sértette ám >Tollforgató Kar- 
kass ur —  Írói dicsfénynyel még körül nem öve
zett fejének agyacskujaban levő hiúságát azért 
ront nekünk —  kik nem ismerjük most láttuk 
s e látásért még reánk zúdítja haragjának meny- 
kövét, de úgy, hogy a -Humor* kedves takaró
ját borítja reá, de ez alól ismét csak a sértett s 
s gondosan bcczézgctett, most mar nagygyá fa
jult hiúság ri ki.

Tekintetes Szerkesztő u r! Meg csak azt 
akarom magam és jó barátaim nevében mondani, j 
hogy ha valaki ir, hat írjon, de ne csak forgassa, 
hanem ragja is meg a tollat, hogy értse is mit 
jr, s akkor *1 lumorc-ból nem leszen goromba, ag 
avagy illetlenség. Készemről »Tollforgató • úrtól 
személyemet s barátaimét illetőleg mindennemű 
gúnyolódást avagy sértegetést egyszersminden 
korra vissza utasítok, ha pedig ez elő fordulna, 
a következményekért önmagát okozhatna, ha gú
nyolódó kedve van nézze meg önmagát »Toll- 
förgato* ur, talal ott elég Humoros karczolni 
valót.

Továbbá meg azt akarom .Toll forgató* 
öcsémnek tudtára hozni, ha gyűlésen még egy
szer elnök választáson lesz, hallgassa meg jól, 
hogy az ott lévők az »Kljen«-t kiáltják nem bo
gik, a hogy a gyűlésen o tesz azt mindig 
csak egyes szám — első személyében írja le.

tudom mert mindössze is csak legfeljebb 4 -i> 
szór beszéltem vele.

Kerülöm hacsak lehet, s ez nem is csoda, 
ha elgondolja magacska, hogy a legulóbai talál
kozásunk alkalmával egymás után H üreg gasenet 
fogyasztottam cl 1 és fél óra leforgása alatt. Min
dig én beszéltem, ö legfeljebb csak »igen vagy 
•nem szót mondta, egy olyan fad erőltetett 
mosoly kisérctebon. de i-et/ r nu ó s. iiiimi

— dórt vaá-jT.n-afyrrnr;~;rTui—tn_mi csodm.iKid—pwrf *̂ 
sült érdekeltséget költött fel bennem iránta.

S ez ?
A  színhazakról beszéltünk, azaz beszéltem, s 

kérdezni mertem tőle, hogy melyik színhazat ked
veli legjobban, s o felelt, hogy a népszínházát, 
s a darabok közül melyiket? s ö egész naivul vá
laszolja, hogy az operetteket. Ugy e erre már 
maga is mosolyog ?

Hát mit szólít rá ön ?
l'.n ? Kgy fátyolozott mosoly kíséretében pö

dörtem bajuszomat.
I)e furcsa az a mit mond mégis az unal 

másságról, —  talán csak magahoz ilyen ?
Nem. még akivel beszéltem mindenki igy 

nyilatkozott róla.
I lát Kálmán baratja ? Az a mint tudom, 

mindig körülölte van. Őneki is unalmas ?
1 íja kérem, a három emeletes ház.
Lássa maguk milyenek ? Csupa érdekeltség.
Kngcdjc meg kérem, unalmas is . . semmi 

is . . . hogy kivanhat ilyent ?
Tehát maga ezt unalmasnak ismeri ?
Nagyon.

* * *
Jaj maga csak mindig igy beszél a nőkről, 

most is mar kettő fölött mondta ki, nem valami 
hízelgő véleményét. De mikor éppen olyakat cm 
lit, a kikro’ csakis eképpen lehet nyilatkozni.

Végre pedig »Tollforgató« úrtól nu g csak lcm én yének további folyam án o ly  kartársai - 
mnyit. hogy várjon addik, inig majd arczan a inat veszi to llaé lére , a kikben  az alsó-lendvai 
a férfiasság jelképe mutatkozni fog. akkor gon- járásnak összes tanítóit je lle g  külöm bség 
dolkozasa i . megváltozik, s nem fogja a tanít- nélkül sérti, s /ek et czéltáblául állítja siiletlen 
gyűlést Humoros karezolatok* tárgyává tenni, ötleteinél, s hum ornak vélt k ife je z é se in é l.—  
tanító társait egy vidék elterjedt hírlapjában nevet ' M ert pl. az. akiről irta h o g y  az ölet nem 
ség tárgyának dobni, s az öregeket gúnyolni. üti m eg  ; d e  igen  m egüti azon m értéket. 

Legvégül pedig tudja nn g »Tollforgató« ur. m ellyel a társadalom  az iga zi tanítót m ér- 
azt is, hegy mindeu ember —  ember, s hogy leg eln i szo kta , —  s nem csak h o g y  L e n d v a  

pors/.:m ne legyen senki előtt, mert az sérti körn yékén  ism erik, hanem  e g y  n ag y  vidék 
az emberi önérzetet cs méltóságot — no meg áldásdus tanítói m űködésére a leg n a g y o b bg n a g y o b b

hálával em lékezik m indenha, —  több ezer 
em ber, részben tanítványai részbed  tisztelői 
és barátai érdem ekben őszülő fe jére  csak 
áldást k érn ek  az Istentől, —  mi kartársai 
k alap o t em elünk és m eghajtunk elő tte  s 
elism erésünket, m elyet tőlünk méltán érdem el 

b ecses lapja 4.5. szám ában > H um oros ig y  nyilvánítjuk a fáradhatlan veterán  k artárs 
to llk a rczo la tu k . czim m el e^ y közlem ény je - előtt,’ - ön p ed ig  éd es öcsém , nem m éltó 
lent m eg, m ely közlem ényre vonatkozó m eg- sarui köteleit m e g o ld a n i.—  H o g y n é m e te k  
je gy zéseim e t b ecses lapjában szeretném  közt született az sem  való  : d e  bárhol szü- 
czikkirónak tudom ására hozni. letett is, fényesen ig a zo lta  b e  m ag y ar ha-

íz különben kom oly irányit, helyi ér.l. kü za liasságát m ár ifjú korában  o ly  ténynyel 
k edves kis lapunk hasábjai köze, bizonyára a m elyért minden igaz m ag y ar honfi kinek 
ily közlem ény a mi telve volt sértcí kileje- e tényről tudom ása van, csak b ü szk eség ge l 
zésekkel hum oros közlem ény gyanánt csupán „e v e z i honfitársán ak, s m ely tényhez k ép est 
csak veletleno! csúszhatott be (Igaz. S ze rk .j ön h azafiasága c s a k — szájhazafiság. —  
H o lo tt az nem hum orral, hanem való ságo s
erőltetett sü le tlen ség ek kel van fó lsp ékrlve  ' • '  tBllbi fiatal k a rtiraa in t. k ik e t ön
s inkább gún y k a rc o la tn a k , mint .hu m oros "'V  r,,t m ódon sé rteg e te tt  s kikről ú gy 
toll k arrzo latn ak . decra lá lhatő. látszik carn eatu rát akart k arczoln i, m eg .

Azon általános tiszteletnek  ö rv e n d ő ! gyözóvié tem és részben  értesü lésem  szerint 
egyházi sz mély, kit ön li a tál barátom  kar- mind k iálják önnel u nem es versen yt, hiva- 
czoló  to llh eg yre  m ert venni, az ön bírálata tusuk terén , —  to v áb b á  ha tudná, h o g y  

i nélkül is tudja mindenki, m iszerint az elő so ro lt a ,na pályatársunk, kinek  szem éről ön o ly  
tisztségekét . a g y o n  is m egérdem li. A  további kim élyetlen m eg jeg yzé st tett, g yerm ek  ko- 
so ro k , mel\ kkel Ó t, a  Főtisztelend ő espe- rától g y e n g e  szem ű volt, b izo n yára  nem 
rését ön azok  elő tt ak arja  leírni sót je llem ezn i tudná be o ly  botorul a  b o r e lv eze té sén e k, 
kik jo bban  ism erik önnél, általános fölhá- i l í e  különben is m eg fo g ja  en gedn i éd es 
bárod ást k eltettek  minden ism erősei és öcsém  h o g y  arra  figyelm eztetem , m iszerint 
tiszteiői körében. A zé rt tanácsolom  fiatal kartársai irányában talán jó  vo ln a e g y  k issé 
öcsém n -k. h o g y  jö v ő b en  róla v a g y  csak  több kartársi vonzalm at és k ím életet tanu- 
tisztességg. l. v agy m ivel ú gy látszik o lyan  tanúsítani. Mi n ép tan ítók, kik  az állam és 
m odorban nem tud. seh o gyan  se nyilat- társadalom nak m ég m indig m ostoha g y e rm e 
kinké k. kei v ag yu n k, leg a láb b  egym ás közt lehetnénk

I )c menjünk tovább. Iü les öcsém  k öz éd es testvérek, ezt p ed ig  a  kartársi szere-

kicsit a tanító tekintélyét is.
Ezek után maradtam Szerkesztő urnák 

kiváló tisztelője
U

I ek in tetes S zerkesztő  T r  !

Mondjon hat maga mar egyszer egyet, akire 
az nem illik ra.

Jó ! . . Mo»t én veszek fel egy mintát cn- 
gedelnicból.

Ki az ?
Azt majd Utoljái ondom meg. Bizonyára

ismeri maga is igen jól
Kiváncsi vagyok.

Szép. mint egy mesebeli tündér.
Szőke haja. Két nagy szeme szép tiszta kék. 

mint nyári napon a felhőtlen égboltozat. Arcza 
szelíd s a jóság, szerénység s kedvesség tiikrő 
zoilik raj'a. Édes csengésű hangja elvarázsol mm 
denkit, ki közelében van. Nyájas „iga egyfor
mán mindenkihez — képtelenné tesz bárkit is, 
hogy csak egy megjegyzéssel is valami rosszat 
mondhasson róla Lebilincseli az embert, fogva 
tartja magánul annélkül, hogy legkevésbbe, va
lamely szabadalmat biztosítana számára. Társal
gása ellenálhatlan erővel vonz magához minden
kit, a melyik helyen van ó, ott van minden ifjú, 
d»' egyik sem neheztel a másikra, s egyik sem 
büszkélkcdhetik a fölénynyel a többi felett.

Egy szóval nő a teljes értelmében olyan, a 
milyet keresni is ritkán találhatni.

Ez a maga nője odahaza is egyforma min
denkihez ?

E : mar privát dolog, lehet, hogy ott mar 
kivételt is tesz, s ezt szeretem is hinni, de eb
ben nincs semmi, sót természetes.

I la a no nem szeret, vagy szeretett, akkor 
az nem nő, hanem egy fabab, mely érzéketlen, 
jó neki ez is — az is.

S ö tahin éppen szerelmes és lehet, hogy 
végtelenül szere , s igy állvan a dolog, nem In- 
szem, hogy erről a v i I a g nem tud semmit 
addig, mig csak az a bizonyos nap cl nem érke

zik, a miilön a nő asszony jelölt lesz, s az ifjú 
pedig bolilog, boldogabb az öss/.cs földi boldo
goknál.

Ejnye, be szerelmes lehet abba a nőbe ? !
Bizony az vagyok.
S ki az, ha szabad kérdenem ?
Meg nem találta ki ?
Hogy találhatnám ki, a mikor már tudja is- 

hn’iv  ö n- m n n fel ál dozt a volna 
"lYTCg' eletet -hí-?’* .....  ■ " ‘ '

No hát meg mondom. Ma kék ruha van 
rajta, s keblén halvány sarga rózsa, most moso- 
b og, most meg éppen kaczag is, a neve pedig 

Ella.
Hízelgő, de ha igy is volna, hogy hihetnék 

én magának ?
Így ni, adja ide kis kezét, úgy szépen, most

meg . . . .  Hat mar nem akar meg csókolni?.....
| hiszen előbb . . . .

Nem hallgat ?
Ön ismer ennél fogva, —  mint mondja —  

hiút, férjhez menni akarót, no aztán meg ked-
] vesét.

Magát.
I lagyjon már beszélni ?!
I lat milyet ismer még ?
Oh ! kedves maga, hogy tud tőlem ilyent 

kérdezni ? Igen sokféle természetű nó van a vilá
gon, de egy sincs olyan, olyan aki csak cl is érné 
azt a bájt. szerétéire méltóságot, kedvességet, 

I mint a minővel az én angyalom bir, a kit most 
két karommal tartok átölelve, s a ki engem túl 
boldoggá tett és fog tenni.

Slaga is engem.
De már m >st mennem kell.
Jó . . . .  s holnap ?
En gedd lilével.



tétből nem eredhető ily modorú gúny öm
lengésekkel nem fogjuk elérhetni soha.

Humorisztikus dolgozat, arra hivatott 
egyén tol'ából igen háladatos munkálkodás 
az iradalmi téren, mint ezt néhány humo 
risztikus írónknál láthatni ;de hivatás nélküli 
kézben erőltetve, csakhamar kétéliivé válhat, 
mint erről meg is fogg>őz nini. —  1 ovábbá 
a milyen kellemes hatással van az igazi 
humorké.lélyünkre.époly Íztelen hasértésbe 
tör át. s közönségesen az a sorsa, mi a 
romlott élvezhetlen gyümölcse.

Tollforgató Farkas collegámtól nem 
vártam volna ezt s azért végül csak annyit 
jegyzek meg, hogy van a magyar népélet 
nek egy typikus alakja, a bot és balta 
forgatók : aki tehát a sép, jó. nemes, nagy 
és hasznos dolgok megírására megörökíté
sére szánt tollat, e kicsi finom eszközt oly 
barbár módon használja fel, az jobb ha a 
nevét máskor hasonnemli közleményeinek 
úgy írja alá : »Hotforgató Farkas.*
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Tekintetes Szerkesztő ur !

tartottam ezeket a n. é, közönség, de különösen 
a laikusok felvilágosítására.

Tollforgató urat csak sajnálni tudom, mert 
ha tudatlan' ágból és meggondolatlanságból irta a 
szóban forgó sorokat, úgy tudatlanságáért és meg
gondolatlanságáért, ha pedig humort akart kar- 
czolni, akkor ismét ssak tudatlanságáért, mert ve
gye csak elő a költészettant s m ijd megfogja ta
lálni benne, hogy nemcsak a humor, de még a 
legélesebb szatíra sem igen engedi meg. hogy 
benne egyes élő s ismert személyeket megnevez
zenek s mi több, mint Tollforgató ur ez alkalom
mal tévé, egy tekintélyes egyesületet, melynek ki 
való tagjai vannak s melybe ö maga is felvétetni 
óhajt nyíltan a közönség előtt kigunyolni s pe- 
lengére állítani, minden ok és alap nélkül, csupán 
azért, mert Tollforgató ur végtelen bölcsességé
nek úgy tetszett, egyaltaljan nem vall helyes gon
dolkozásra. S hogy ezzel köztetszést nem aratott, 
arról meglehet győződve. Vegye tehát elő a 
könyvet s tanulja meg előbb a szükséges előisme
reteket s majd csak akkor, h már egy kissé 
tisztességesebbeket tud karczolni, lépjen fel nyíl
tan. Olyanféle karczolatok aligha fognak sok örö
met gyümölcsözni számára.

Fridrik István.

Vagyok bátor tisztelettel felkérni, miszerint 
becses lapjanak legközelebbi számában az alabbi 
soroknak némi helyt engedni séiveskedjék.

Az »A!só-I.endvai Híradó* 4T ik  számában 
• Humoros karczolatok* ezimen megjelelt badar
ságok nem érdemlik ugyan meg, hogy azokra 
valaki az említettek közül részletesen reflektáljon 
mindazon áltál cn, mint a ki benne icginkaob let 
tem gunytargyává téve s a n. é. k< 
minden alapos ok nélkül pelengére allitv. 
hagyhatom a nélkül, hogy a m. tisztelt publikum 
bán különösen tanításom iránt keltett téves véle
ményeket cl ne oszlassam.

Tekintetes Szerkesztő ur !
Becses lapja 4.'$. számúban megjelent ; -Hu

moros toll-karczolatok -ra, mint az alsó-lendvai 
ecj resi tanítói kör tagja, kötelességemnek tar- 
t i habár a t. czikkiró ur nem érdemesített;
î  a 11, hogy szerény személyemre vonatkozólag 
is karczolt volna tollával néhány humoros ötletet, 

hogy az egyesület érdekében nehány észrevé
telt tegyek ; egyszersmind kérve Tekintctessége- 

önség ele azt becses lapja legközelebbi számában kö
nem zólni szíveskedjék.

. czikkiró ur úgy latszik nem fogta fel
akkor, midőn arra szanta mag t, hogy a tanítói
egyesület néhány kimagasló * érdemekben gazdag 
tagjairól irt humoristicus közleményével becses 

Külsőmet azt hiszem, cgv évi itt tartózko- lapjanak t olvasóközönségét mulattassa. Ha bi 
dasom alatt tan minden alsó lendvni, sőt egyes ralatot akart adni, azt tehette volna más alakban 
környékbeli is megismerte a nélkül, hogy ülik- “  syule* folyamán, az alkalom meg volt adva.

. it  i . . .  De tanítói értekezletről, melynek czelja a nép
seg lenne azt hírlapokban kürtőin, s én egyalta clomoz<|iUsa ramd „agy„bb
lan nem haragszom az Atya Istenre, hogy ilyen- emelkedésétől függ a nemzet mind szellemi és ér
nél áldott meg. Egyébként ha én is oly gyarló kölcsi. mind pedig anyagi jobbléte - s különö
volnék, mint tisztelt Tollforgató u-, hogy mások sen pedig annak éltesebb tisztes állású tagjairól.

magamat, úgy meg kiknek mi fiatal tanítók a t czikkiró úrral 
h *  egyetemben köszönettel tartozunk, mert tehetsé-kigúnyolásában gyaki olnái 

lehet győződve tisztelt Tollforgató ur, hogy én •ükhöz képest megmutatják azon utat. melyen
is ugyancsak megforgathatnám, mert hiszen ah. |la|a,|vai a jövőben a népnevelés terén 
hoz nem nagy írói tehetség kell. De jegyezze kélclcsebb eredményt létesíthetünk, élezek* i
meg Tollforgato ur, hogy azt mondj; 
dás : »Amit nem kívánsz magadnak, 
másnak.*

megítélni nem olyan szegény

l közroon- gyártani nagy tapintatlansag. 
tedd azt N agy tálán t. czikkiró ur ezzel akart útmu

tatást adni kartusainak az irodalmi működésre. 
Ezt következtetem némileg azon kinyilatkoz'ata-

___ltu U tn i. . j - ^ k j - l . ; .  . a J L ^ U a * * . * ! . * * * * .
ifi" inC árta  Iiezétciifül nyTIváíTÍTöitum e lo tle , n n '-/' i m71 ,i TTTnTT-V

mint Tollforgato ur, ki ossz ez gyakorlati ismére hivatásával nem tartom összeegyeztethetőnek
leit tan a cscsztrcgi és II. községi iskolákban züngcniényckct. melyeket u nádi hescdnjéböl 

" —  akarom mondani lantjából szokott kicsalni.
szareztc, mely utóbbi helyen tán nem is mint ta- j.r

akarom mondani lantjából szokott kicsalni, 
azzal vágott vissza nagy feuhéjázással, mi- 

szerint o ép azért működik e téren, mert a tani 
dnek követ- tótól nem var semmit az irodalom. Nem úgy tisz

telt uram ! Ismerek és tudnék felhozni példának 
számtalan férfiút, kik még semmi féle verset nem 
csinálták s mégis okos emberek és kitűnő pác-

nitó. hanem inkább csak mint kántor bojtár 
alkalmazva, legalább sorai erre 
keztetni.

Hogy pedig gyakorlati ismereteit csakis 
említett községek hirneves iskolaiban gyűjtötte, dagogus .k. 101180 be mindenki lelkiismereti-
azt azért merem allitani, mert felekezeti képez mindenki azon állást, melyet a mindenható sz 
déknél nem igen szokott lenni gyakorló-iskola, mára kijelölt, akkor kötelességének elégít telt 
Kérdem tehát hol nyerte magasabb gyakorlat 
kiképeztetését. hogy úgy fitymálja tanításomat ?

Egyébként, hogy merő hazu:
Tollforgató ur tanításomról a közönség szamára született. Mert szerintem többet ér, 
karczolt. arról tanúskodik a gyűlésen felvett jegy
zőkönyv, melyben a szépen sikerült tanításért 
egyhangúlag köszönet mondatik, mar pedig meg
engedi Tollforgato ur, ha azt állítom, hogy vol
tak gyűlésünkön kissé szakavatottabb tanítók is, 
mint Tollforgató ur.

S bar megvagyok győzőibe, hogy akik is 
merik az osztályommal felmutatott eredményt, 
nem adnak semmit Tollforgató ur sUlctlen és

mberi rendeltetésének czélj.it elérte, A ki i 
5 tói állast tölt be, az legyen tanító, nem pedig 

fűzfa poéte ; s veije ki ágyából azon Don <Jui 
az amit chotlc szerű kalandos álomképet' hogy költőnek

egy jó
honpolgárt nevelünk a hazának, mintha száz rósz 
verset és >Humoros toll-karczolatok -at Írunk.

Az a legmeglepőbb dolog, hogy a t. czikk
iró ur ép azt az egyént feledte ki karczolataból, 
ki a Kgtöbb humoristicai anyagot szolgáltatta 
volna müvéhez.

Ez okból bátorkodom a kiigazítást c helyen 
megtenni. Azon egyén, ki a Humoros loll-kar- 
czolatok -hol kimaradt :

Farkass Károly, kit ugyan Cscsztrcghen is
merhetnek, mi azonban csak a •Humoros toll -

alaptalan karczolataira, mindaz.illa! szükségesnek karczolatok c inni müvéről ismertük meg igazán

Közép termetű sovány alak, s inkább ruha mü 
vésznek, mint tanítónak néz ki. A  költőket jel 
lemzó ki-; hóbortosság nem hiány-ik nala Az ér 
tekezleten nem beszélt semmit, de annal többet 
irt róla Az egész gyűlés folyamán mindig e szó 
lebegett lelki szemei előtt >bankett« miért ö 
Cseszti eghri 1 Alsó I.endvára kocsizott.

Mig nem a gyűlés végeztével vágya a •ban
kett teljesedésbe ment. Vágyainak netovábbja 
volt, midőn a felköszöntések hosszú sora megnyi- 
tódott. s végre valahara reá is kerülhetett sor. 
Még most is szemeim előtt all méltóságteljes 
alakja, a mint zsebre dugott kézzel elkezdte mon- 
dókáját hogy: > Porszemek vagyunk . . • •1 vagy 
talán nem is igy kezdte, de azt tudom, hogy ezt 
is mondta. Nem emlékszem reá, hogy mennyit é; 
mi mindent hangoztatott, mert képzeletének ma
gas szál nyálasával nem tudtam versenyt tartani.
0  pedig a mély csendnek közepette, csapongott 
magasan Ikarusként a költői ihlet viaszszarnyaival

1 mig nem a nap heve szárnyait elolvaszta, s ö le- 
potytyant a porszemek köze. S ezen aláesés oly 
rohamosan történt, hogy az asztaltarsaság megle
petésében elfeledte razuditani az éljen* -1. A mi
ért jegyzökönyviley bocsánatot kellett volna kérni 
a tósztozótól.

Izsakócz, IS.Sft, november 8-án.
Ssalay Pa/ tanító.

Válasz a ..Humoros toll-karczolatok ra.
Az Alsó-Lcndvai Híradó* nov. Tiki sza- 

i mában megjelent * Humoros toll-karczolatok* ez. 
j remekmű mulattatta az olvasó közönséget, de 
minket tanítókat éppen nem. El nem tudom kép
zelni, hogy lehetséges egy emberben ös/.ponto- 
sitva oly rendkívüli irodalmi viszketegség. Hogy 

jön verseket farag ahhoz semmi közöm, (Ámbár 
I czélszcrü volna lantját egy kissé tisztességesebben 
felhangolni, s úgy pengetni.) de azt, hogy ben
nünket oly élczelni akaró módon hírlapban meg
hurcoljon, collegaim nevében kikérem magamnak.

líogy józan ésszel megfontolta volna mielőtt 
e ezikket irta, alig hihetem ; mert józan ésszel 
ilyet nem lehet írni, annal kevésbé hírlapban kö
zölni. Mar hogy képzelte, hogy tetszésre fog 
akadni müve előttünk, különösen pedig a tisz
tességben mcgoszűlt öreg kartarsaink előtt, akik 
rol valóban kirívó szemel) leírásokat közölt.

Ami Fridrik István alsó-lendvai kartars urat 
illeti, o volt szives gyakorlati tanítást tartani, a 
mely mondhatni minta tanitas volt és a mi fölött 
a szigorú bírálat úgyis megtörtént, pedig úgy hi
szem voltak ott önnél szakavatottabb tanférfiak
1 II;;- még a személy leírás! Igazán botrányos.

Márkus Lajos volt elnök urnák, ki 3 éven 
kciv./.iul ../.ette a kör ügyeit, azzal akar köszö
netét . ázni, hogy holmi hidakkal meg kappa- 
ltokkal V.oiditja össze! Szép, valódi minta kar
társ !

Murkovics János ur a kör uj elnöke, ki a 
íanii-. gycsiilct ügyeit már az előtt is vezette, 
ug> liiizem o sem érdemelte meg öntől, hogy 
vele gúnyolódjék. Es ugyan ezt mondhatom a 
tóbi megsértett collcgainkról, kik elég szerencsét
lenek voltak önnek költői tolla ala kerülni

dicsőséges tettet követett el rajtunk, kartársain. 
Most csak egyre kérem . . . .  ne válaszoljon 
erie is egy rettenetes hoskölteméuynyel-

Egy kartars.

T iszte lettel felkérjük 
m indazokat, kik lapunk előfizetési árá
val hátralékban vannak, az összeg sz i
ves beküldésére, hogy k ötelezettségein 
k et mi is pontosan teljesíthessük.

Hírrovat.
Választás. / árosunkban november ho 4.-én 

ej te tett )//,■  a megyei bizottsági tagok választása 
A . Hajós Mihály ügyvéd elnöklete alatt. . I mostani 
va/aszt.is sokkal esondesseben folyt le, mint ezelőtt 
hat evvel. / egt'óbb szavazatot kaptak s ennek a/ap- 
jón megyei bizottsági tagok lettek : K. Hajós M i
hály, Karabclyos Flek, Kiss Pál es dr. Jozsa Fá
bián. . ízt hisszük, hogy az eredmény mindenkit 
teljesen kielégít, miután a választás méltó és érdé 
mes férfiakra esett.

Vasút. Csakugyan városunk ható rá bán novem
ber ho 4-én megkezdettek a vasait fóldmunhalatokat 
melyiuk híre 'oromnál töltötte el a város lakosságát’ 
Ig- u sokan mentek k i az nap a helyszínére öregek 
t/jak igyaráilt, hogy személyesen győződjenek meg 
a vasul 1 munkaiatok megkezdi sérő/, s személyes 
meggyőződést szert:ve bizonyos örömzettel es meg-



• ssál tértek : biztos tudatta! hogy Illa Balázs s Fórján András földinivelők szeru. alapos véleményt mondani nem lehet, annál
«</'

kupi
eddi},

» *  U V i '/ « W r í .T  , választattak , lirre  k ö v etk eze tt a  szavazati i"u b b  r *  </al»ly»tot S magi
v ,. városunk oly sok reményt Jt. r • kiemel; 
eh.irkozottságábol varja az uj eleire ébredést 
>e„ /ereit való haladást szóval a város f l-  

u isat Harcsak a remeinek teljesülnének is.
SkÜVÖ Vvehott Karoly lapunk tarsszerkesz- 

v Mi hóm Olga kisasszony november hó y-én 
i, k egymásnak ivók hűséget, Muraszombaton 
. kétes/ szertartást C:ipot ev. lelkész végezte 

, gsag es megelégedés kisérje frigyüket '
A mint értesülünk november hó i /cu Svass 

/u nó u- Öméltósága sso/gabirói hivatalt vizs 
ni városunkba érkezik.

ütvén éves házaspár A z em beri élet 
n a leg ritk á b b  esem én yek  közé tartozik

, , . . . , , i . , i i  beírta saját úgynevezett tűzoltói zsebkönyvébe.
Kljiok b eszed ese . a m ely  a le g p fld á a a b b  Ncki u.,ut mt., az„„  sem lehet, hogy
rendijén volt délután 4 óráig, a m ikor a arról nem bírt tudomással, Es ha bírt tudomással 
választás beszün tettetvén s m egszám láltatván  mi indíthatta ,m ,  hogy ezeket mellőzte? Állító- 
a  lapok kitűnt, h o gy a  p o lg áro k  bizalm a l»g ok nélkül a a levele sem mozog. De még 
tek M ocsáry János nyug. biró ur s K o czeth  ‘J 
M átyás urakban öszpontosult a m ennyiben 
e g y h an g ú la g  n iegválasztattak. Ő szintén  g r a 
tulálunk. A dm ultos annos. N em  hagyhatom  
em lítés nélkül azon  körülm ényt, h o g y

kiváncsiak voltunk, hogy miért állított a 
Tarnóczy-félc géphez 10 tűzoltót, s miért a Geit- 
ner-féle szintén 100 mm.-cs géphez 14 tűzoltó 
mezbe bujtatott Geittncr-léle gyári munkást ? Erre 
válaszolni Hreucr ur lett volna a legilletékeschb, 
mivel ö nemcsak a jury tagja és jegyzője volt, 
de ő rendezte tulajdonképen az egész úgynevezett 
próbát, melynél kizárólag ő rendelkezett. A  ténye
ket válaszában nem tagadja ; de hiszen azt. ami 
az Isten szabad ege alatt több száz tűzoltó meg-

id e ig  a m egyei b izottsági ta g o k  választása 
körül m u tatkozott közönyt e g y s ze rre  oly

. . .  . . .  , . ren d kívü li érd ek lő d és válto tta  fel a mi a AL lslcl, «.iuau ege a.uu wuu
’d o "  valaki életep á rjáv a l házasságának h e lyb e li k ö rjeg yző  ur bu zgó te v é k e n y sé g é ’ botránykozasára történt, nem is tagadhatta volna. 
)-ik év ét jó  erőben és eg é szsé g en  elérheti. ne/? tulajdoníthat. . a ki a  választó k at p o lgári Helyes volt tehát a tényt beismernie. De talán az 

E g y  ilyen b o ld o g  házaspár van városunk- • 
bán. kik folyó  év i n o vem ber hó 10 én érik  j. 
m eg eg y b e k e lé sü k n ek  f>0 ik évfordulóját 
a házaspár neve Steinsitz Antal a  lendvai v< 
szabó és h á zb irto ko s, ki született I S I ’

tulajdonithat< , a ki a  választó k at | 
o uk  g ya k o rlá sá ra  felh ívta T ö b b  ily derék  
r je g y ző t  a m egyének.

Betörés. Az alsó Lendvai szőlőhegyen no
vember ti an éjjel ismeretlen tettesek hat pinezét 
törtek fel s azokból ágyneműt, szőlőt és bort vit

éz neje B isztericzki A n n a sz. 181.4-ban, 
e g y b e k e lte k  18,411. n o vem ber lO én. Ezen 
alkalom m al az ö röm szü lőket illetve  nagy 
szülőket öröm telten üdvözölni készülnek 
gyerm ekei M ari. Janka és Jó zsef unokái 
M ariska, F eri, Blanka és vőjiik  T ó th  János z
m. kir. pó stavezető . kik  szép  és minden 
eseU e m egh ató  családi ünnep ;ly ren d ezé
sével m eglepn i akarják  szüleiket. M ég igen 
hosszú é s  b o ld o g  é le te t kiváltunk az öO 
éves házaspárnak.

Bizottsági tagok választása. C sesz  ti g én  a  
megyei bizottsági tagok va/asztasa november ho / eu 
fíaka Boldizsár ügyvéd elnöklete a ltit tartatott meg 
mely alkalommal Stanovszky .Vuior körorvos es 
Hermán Imre Jöldbirtokos választattak meg bízott 
sági tagoknak Sy es S j szavazattal.

A muraszombati easzinó* e g y le t  vég re  
csak u g ya n  más h e ly iség et k ap o tt a Kirbisch 
féle házban, hová ú jév  után ló g  átköltöz 
köd ni.

Elveszett kutya. Mull h> hó vj-áu Alsó- b'clt 
Lendvarol egy vizsla kutyája Sáli Sándornak el, 
veszett. A kutya Ledi névre ha/gat, fekete tarka 
pofája kissé sárga, fark i v ge kissé levágott e g-ik 
füle is kissé hasitotott, nemre nézve nőstény A meg. 
találó 5  írt juta lomban részesül, melyet az alsó lend
vai főszolgabírói hivatalnál a kutya átadása utón tcl°  
jólvehet.

Meghívó A  zala e g e rsze g i k eresk ed elm i 
k ör k ö n yvtá ra  ja vá ra  folyó  év i novem ber 
hó 2 .4 -án saját h e lyiség éb en  (Zöld favendéglő  
1. em elet) tom bolával eg y b e k ö tö tt  tánczes 
télyt rendez. S ze m é ly je g y  i frt. C sa lá d je g y  
.4 frt i tom b ola je g y  20  kr k ezd ete  este 
8 ó rak o r, fe lü llizetések  köszönettel lógat! 
tatnak é s  a  »Zalam egye« czűnü helyi lap

tok cl s mint mondják, a vakmerők kocsival szál
lították cl i lopott jószágokat. Még ez ideig nem 
sikerűit őket kézrekeriteni.

Szerencsétlenség. A csenti hegyen Tóth 
Miklós 2 és fél éves fiú november hó •■ -an ját
szás közben a tűzhelyről egy (orró vízzel telt fa
zekat magára rántott, melynek következtében oly 
iszonyú fájdalmakat okozó égési sebeket kapott a 
szegény kis fiú, hogy másnap már kiszenvedett. 
Egy újabb szomorú példa arra, hogy a kis gyer
mekeket nem tanácsos felügyelet nélkül hagyni.

A megye bizottsági tagok választása X 
S/t dróton megválaszt.ittak Botíy 1‘éter s Rom
ínéi ígnacz, Z.-Szl-Lászlón : Botka Ferencz, 
Forstcr Ecrencz és Rimmcr l.aios. Türjén pe
dig Vclcdi s Lajos és Rétin- Gyula.

Főispán ur o méltósága f ho l-cn a zala 
szeiit-gróti hivatalt vizsgálta meg 
|ünk a tapasztalt példás rend é> 
gyorsasága lelett legnagyobb megelégedésének 
adott kifejezést.

Tűz. Múlt hó .4-an éjjeli 11 órakor lk-kc 
István csanyi lakosnak az úgynevezett köleshegyi 
hajléka eddig ismeret|cu okból kigyukult s léé- 

mintegy 240 frt. Biztosává nem volt.

mégis csak megkövetelte volna, hogy ezen 
flagrans szabalyta'ansagok és lats/ólag részrehajló 
eljárás mentségére találjon valami indokot. Már 
legalább elmondhatta volna, hogy a tűzoltó bíráló 
bizottság nem tudott szerezni manóméiért, vacuum 
métert, dinamóméiért, a viz felmérésére litert, 
vagy kilós mérlegeket stb. Erre mi ugyan azt 
válaszoltuk volna, hogy ezekkel szívesen szolgál 
tünk vala. Továbbá elmesélhette volna, hogy a 
Gcittner gyár 14 nyomorékját választotta ki és ázol 
uci.’ akarván magukat megerőltetni tényleg csak 
annyi erőt fejtettek ki, mint a 10 idegen Hercu 
les -th. stb. De hát reá nézve az mind nem bir 
fontossággal. Mit neki a bíráló bizottság korrekt 
eljárása ! Mit neki a tűzoltóság tekintélye, hírneve ! 
Ezzel ö tehát nem foglalkozik Brcuer urra, úgy 
mint a verseny alkalmával, úgy ma is csak az 
látszik fontosnak lenni ; hogy a Gcittuer-czég kapta 
az első dijat : utána egy hosszú pauza, és csak 
azután kapott, szerinte, még Tarnóczy valami le- 
gcslegutolsó d ijat; vagyis a Gcittner ezég úgy 
tündökölt a többi felett, hogy azok még csak ár
nyékát sem érték a hasból megejtett bírálat 

mint értcsü- alapján. Hogy ki ..út kapott, azt mi eddig 
-ykezelés cs:;k a lapokból tudjuk ; mert a bíráló bizottság 

minden eddigi gyakorlat ellenére jónak latta bírá
latának eredményét a kelyszinén elhallgatni. Re
ánk nézve ez mellékes kérdés, mert hiszen a gép 
minőségén a biralat szerencsére nem változtathat 
és a közönség gyakran tapasztalta, hogy voltak 
esetek, midén a legelső dijat nvert gép nem volt 
a legjobb. Sőt - őszintén mondva nem is sze
rettük volna, ha ily szabálytalan eljárás segélyé
vel a Tarnóczy gyár kapta volna az első dijat

Mindenkinek, ki Br.iuer ur válaszát olvasta

Húsz (hideg) József csáfordi lakos háza múlt 
ho .40-án kigyuladt s tetőzete leégett Úgy mond
jak. hogy a gazdaasszony vétkes gondatlansaga 
idézte a tüzet elő; a mennyiben a sövény épület
fab.hoz rakott tüzet, mitől a fal ettől pedig a , , , , , ,  , . f  ,

ulbclül IMI írt. Hízta, ptunt hogy o ,u,nk litu, Cím alkalmat is fel;yuladt. A
sitva nem volt. Október .41-én délben fél 2 

akor Varga Ecrencz tiirjei lakosnál támadt tűz.
valamin: Kovács Istv

:a es gazdasági épületei leégtek, 
egy pajta volt. A kár fiOO

mitől
szomszédjának ha 
Biztosítva csupán 
frtra rúg.

Jo hir a tanítóknak. A készülőben l=v: 
tan ító i nyugdíj ‘.ír v in y ja v a sla ta  szerin t 
a tanítók 30- 35 éves szolgálatuk után  
teljes fizetésük et kapják, az árvákról 

edig árvaházak felállítása á lta l fognak
y n gt.'l/t a t n : ^ . ji Tisz^-l. ítél k é r efijek g o n d a s k o dni.__

"if i’í7Trtir?o1v, " k i l r  íT jtW '-JTö iT íffjJW "5! . n • -trk m - -------- feten— nTüTTRTnlJl ÍÜfrb— értd osá  kÜ2
tétbő l a  tom boláh oz nyerem én y tá rg yg ya l lemeny kimaradt, mit jövő számunkban I

használni egy hatalmas reclamra. Kutattuk tehát 
többen ennek okát, míg végre rca jöttünk. Ugya
nis, közkézen forog a f. évben kiadott, úgyneve
zett tűzoltó) zsebkönyve, melynek szerkesztő és 
kiadói Kohler István, Brcuer Szilárd és Kálmán 
Géza urak. Ez utolsót nem ismerjük. De hat mi 
van ebben kérdi a be nem avatott ; mert ke
vesen tudják, hogy ezen Köhlcr István, ur a Gcitt- 
ncr és Rausch fecskendő gyárának jelenlegi tulaj 
donosa ; Rausch ur veje (Gcittner ur a czégből 
kilépett). Brcuer Szilárd társ kiadó ur púdig ugyan
azon bíráló bizottsági tag. ki saját társa Kohler

k íván n ak  járulni, sz ívesk ed jen ek  azt Balassi 
Benő titk á r  úrhoz küldeni.

E lap nagyon tisztelt vidéki olvasó közön
ségéből sokan, mint éstesültem s .mar többször 
személyesen is tapasztaltam, Sz. -11(100 irói név fö
lött az én soraimat vélik láthatni ; az igazság ér
dekében tehát ezennel kinyilvánítom, s tanúim rá 
a helybeliek, hogy Szendcfi ur érdemei nem cn 
gem illetnek. G a á 1 I s t v á n ,  s. lelkész.

Választás F . hó 4 én a törvén y által 
m egállap ított hat é v  leteltévi;! m egü resed ett 
m eg y ei b izottsági tag o k  választá sa  a bel- 
latin.czi válasz ó  kerületben  a választók  rend 
kívüli érd ek lő d ése  m ellett eszk özö ltetett. 
T ek . M ocsáry Jánoz nyu g. jb iró  ur a  m egyei

hozni fogunk.

islőHTÓtraJstpeing K.•TTÍef ÜTj;ívTlríTVcklaifiííZr* 
két tudva, te.imészetesnek fog feltűnni, hogy 

miért érdekli Brcuer ural csupán azon kérdés, 
hogy a Gcittner ezég mennyivel nagyobb dijat 
kapott. Mi és a nagy közönség ezzel nem törő 
diink. Előttünk a tárgyilagos igazság lebeg. Fel- 

Nyilatkozat. háborodott igazsagszeretetünk a felett, hogy oly
méltó testület nevében, a milyen az országos tü- 

iltóság ily dolgok történhetnek. Természete- 
n azoknak tudtán kívül, kik annak élén allanak. 

g e t  Bizonyosan lesz gondjuk reá. hogy ez jövőben ne 
latkoznak az úgy legyen. Nehogy pedig valaki azt higyje, hogy 

ezen úgynevezett tűzoltó zsebkönyv valami ártat
lan szakkönyv, felkérjük az érdeklőd ket annak 

mii megtekintésére Márkus Samu könyvnyomdájában 
•tleg a mi irodánkban, (váczi-körút 78. sz a.)

Mióta a belügyér szigorúan rendelte el hogy 
minden község tüzfccskcndóvel lassa el magát, 
tüzfecskc.idö gyárak között a t i 

r t ő verseny keletkezett, l-.rrc 
alábbi sorok.*

Nyilatkozatunkra Brcuer Szilárd ur válaszolt.
Valasza igen helyesen : rövid. De nem az, 
mi attól vártunk, ki a bizottság nevében, v
helyett válaszolni fog. Mi ugyanis azt I ivantuk hol ezentúl egy példány, ha főnökünk belccgyc 
volna tudni, hogy mi indította a bizoltsagott arra, zik, k>'•■ szemlére les., kilcw  talmi arany ramá- 

. . . . . .  - . . .  - . • i i i  j . i miszerint a tűzoltó-szövetkezet közgyűlése által a bán. Nevezetes kis mu ez; ehhez hasonlót a rek-
alispám  hivatal által az eln ö k i tek . H orváth |)jrá|() bizottságra kötelezővé tett bírálati szabály- lamok i.azajaban Amerikában, is csak ritkán tud-
M átyás u r aleln ö k i tiszttel b izartak  m eg. /al minj en lényeges pontját mellőzte? Miért nem nak előállítani.
K ilen cz ó rak o r az e ln ö k  lelkes szavakban állapította meg a versenyre bocsajtott fecskendők Vsak annyit említünk meg róla. hogy hirde-
iidvözülvén a v á lasztó k at a  választást meg- minőségét vacuumctcrn-l. manómé-őrrel és dinamó, tés-.-i között csak egy i. eskendögyar talalhato.de

méterrel? Miért nem mérte fel a './.állított viz- az azutan kiadó : a Gcittner es Rausch ezegnek 
menyiséget stb. ? Brcuer urnák, ki a fecskén- í», mond kilencz egymásután következő Iádon van 
dókról könyveket is ir l> hete.len nem tudnia, reklám-hirdetése. De magaban a szövegben sem

ulenki tud, h >gy ezen eszközük feledkeztek meg róla. illetőleg magukról a társ-

nyitottnak tekin tette , s eg yú tta l felhívja - ket 
h o g y  kebeléből a  törv én y szabta bizalmi 
férfiakat válassza m eg, mire t>-k. VIásíts
N án d o r urod tiszttartó  ur, V u cskó  István , nélkül — egy fecskendő minősége leiül szak- kiadó urak. mert . lő2, lf>4, . IŐ8, 101. 161



lápján ott díszeié ; a Geittner gyárnak helyisége. 
A  184 laptól a 190 lapig reklám készíttetik a 
kizárólag Geittner ezég áltál képviselt Grether-Witte 
féle kapocs szamara és elhalgattatik az. ennél iodb 
Rótt féle hazai kapocs, melyet a tűzoltó közgyű
lés amannál jobbnak ítélt. Kzen leplezetlen recla- 
mokon kívül majd minden sor egy leplezett reklám 
A  27.8. lapon pedig a minisztérium ajánlatával 
szemben az allittatik, hogy Tarnóczy Gusztáv tecs- 
kendögyáros nem létezik, tehát nem is ajánlható 
(nehogy valamiképen a Geittner gyárnak versenyt 
csinálhasson). Már akkor gyanúsnak látszott ezen 
túlbuzgóság, mert hiszen ha a kiadó urak csaku
gyan azon hitben éltek, hogy a Tarnóczy gyár 
nem létezik, akkor hat miért pazarolták reá a ten- 
tát és papirost ? Kézzel foghatólag más czélt rej 
tett tehát ezen állítólag nem létező rém elleni 
küzdelem; mert mai nap nem szokás már a bo
szorkányok ellen melyek nem léteznek kiiz. 
deni. Minthogy tehát mégis jónak látták ellene 
sikra szallani, legalább nem valószínű hogy léte
zéséről nem lett volna tudomásuk. Gyanúsnak tűnt 
fel, hogy tűzoltói közegek egy ujonan létesült 
gyár ellen kezdtek, hol elkeseredett, hol leleple
zett harczott : mert az ellooulatlan, buzgó tűzol
tónak örömmel kellett volna üdvözölnie minden 
uj vállalatot, mely az eddigieknek segélyére lehet 
a külföldi verseny leküzdésénél, mely ellen az 
eddigiek sikertelenül fáradoztak, amennyiben ma 
is még sok külföldi-fecskendő jön hazánkba.

Tudjuk mi. hogy a reklamcsinalás szabad 
mesterség ; eszünk ;.gában sincs attól Brcucr urat 
elriasztani akarni, ha neki ezen társaságban1! szer
kesztői és kiadói vallalat talán hasznúra vullhatik : 
de a közerkölcs és az orsz. tűzoltói szövetség te
kintélyének megóvása szempontjából tiltakoznunk 
kell az ellen, hogy a Breuer ur közreműködésé
vel hozott és fent ecsetelt Ítélet érvényesnek te 
kintethessék, mert a birősagbani résztvétcl teljes 
részrchajlatlansúgót feltételez Tessék Breuer urnák 
elhinni, hugy nehezünkr • esett ezen tényeket nap 
világra hozni, de igazságszeretetünk felszólalása 
kényszeritette ra.

Budapest. D e t r i c h G y l a .  Tarnóczy Gusz 
táv fccskcndogyarának üzletvezetője. G r o s s z -  
m a n n S á n d o r .  Tarnóczy Gusziav fecskendő- 
gyárának technikai vezetője és a fővárosi önk. 
tüzoltócgylet szakasz-parancsnoka. R o z a r y S z a 
n i s z I ó. Tarnóczy Gusztáv fccskendőgyáranak 
levelezője, és az aranyos-marólhi ónk. tüzoltócgy
let alparancsnoka. F 1 ó r i a n c z J a n o s. Tar
nóczy Gusztáv fccskcndogyarának foszerelője.

505/1889. szám.
Árverési hirdetmény

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. tcz. 102. $ a értelmében ezennel 
közhírré teszi hogy az alsó lendvai kir 
járásbíróság 8278 számú végzése által I.enck 
Emil és érdek társai felperesek lakós javára 
Gyolcs József, Bekk Mári és Németh István 
l'ákai i»kósok ellen 418 frt 18 kr. tőke 
ennek 1889 év julius hó 1 étól számítandó 
8°/° kamatai és eddig összesen 15 forint 

,{>ejrkek-;Ő£ k - " - I - ; ? ig-elrtrudcdt feirh-'*8* 
gttesí- v;frelíájltás' al kalmával I»ir» »il;TgTe foglaít 
és 5(15 Írtra becsült egy tehén, két üsző 
két vastengeles szekér, két ló, egy csikó, 
és egy pár ökörből álló ingóságok nyilvános 
árverés utján eladatuak.

Mely árverésnek az 5088sz. kiküldetést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis 
Pákán a fentebb nevezett alperesek lakásán 
leendő eszközlésére 1889-ik év november 
hó 22. napjának délelőtt 10 órája határidőül 
kitüzetik és ahoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok ezen árverésen az 1881 
évi LX. tcz. 108. $ a értelmében alegtöbbet 
ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az l.v 81. évi LX. tcz. 108$ ában megállapított 
feltételek szerint lesz fizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését követő 
naptól számittatik
Kelt Alsó Leadván 1889. évi november 
hó 7. napján. Xakó Dániel kir. bir. végrehajtó.

® e s ® a ® ® » ® ® « « ® ® ® a ® s  * ® s ® 9 ® s ® ®  s ® ® b ® ® ® s a ®

507/82. szám.
IJjabb árverési hirdetményi kivonat

A/ alsó lend .".i kir. járásbíróság mint 
telekkönyvi hatosa ■ közhírré teszi, hogy 
Belső József kányavári iakos végrehajtatónak 
özv. Tóth Farkasáé mint Tóth Farkas után 
maradt kiskorú Tóth István, Erzse, János 
és Anna kiskornak t. t. gyámja dömeföldi 
lakós végrehajtást szenvedő elleni 81 frt 
20 kr tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében Doma Teréz özv. 
Tóth Farkasné utó ajánlata folytán az alsó, 

lendvai kir. járásbíróság területén levő a 
dömeföldi25 szánni tjkvben I 1— 8 s f  1 — 2, 
sorsz. a. foglalt Tóth István, Erzse, János 
és Anna kiskorúak nevén álló s az adó 
alapján 500 írtra becsült ingatlanokra az 
árverést 500 frtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1889 évi november 
hó 28 ik napján délelőtt 10 órakor Dömeföld 
községben a községi bíró házánál inegtar, 
tandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alul is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10°/,, át vagyis 50 
frtot készpénzben, vagy az 1881 : LV. tcz. 
42 $ ában jelzett árfolyammal számított és 
az 1881 évi november hó l én 8888. sz. 
.. kelt igazság ügy miniszteri rendelet 8. 

$ ában, kijelölt óvadókképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 
LX. tcz. 170. $ a értelmében a bánatpénznek 
a birós gnál előleges elhelyezéséről kiállított 
szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsó Lendván 1889 évi május 
hó 2 napján.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóság. Szirinay Béla kir. aljbiró.

409/1889. szám.
Árverési hirdetmény

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. 
évi LX. tcz 102. $ a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy az alsó lendvai kir. 
járásbiróság 8778 számú végzése által 
Marosa Ferenc* turnischai lakos javára 
Trátnyek Anna féjezett Horváth Józsefnő 
Ganicsai lakos ellen 428 frt tőke, ennek 
1kS8 év február hó 25 napjától számítandó 
Ko/o kamatai és eddig összesen 91 frt 87 kr. 
perköltség követelés erejéig elrendelt ki dé, 
gitési végrehajtás alkalmával biróilag le 
foglalt és 870 frt 50 krra becsűit szobabeli 
bútorok, 8 tehén, 8 üsző, 2 nagy szekér, 
egy kis kocsi, egy puszta szekér, két szekér 
széna, skülönféle házi és gazdasági eszközök, 
bői álló ingóságok nyilvános árvetés utján 
eladatnak.

Mely árverésnek a 4209 sz. kiküldetést 
rendelő végzése folytán a helyszínén vagyis 
Ganicsán alp. Trátnyek Anna lakásán leendő 
eszközlésére 1889 ik év november hó 25 
napjának délelőtt 1 Bórája határidőül kitiizetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintet 
ingóságok ezen árverésen az 1881 évi LX. 
tcz. 108.$ a értelmében alegtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára 
az 1.881 évi LX. tcz 1 0 8 . $ ában megállaitott 
feltételek szerint lesz fizetendő.

A törvényes határidő a hirdetménynek 
a bíróság tábláján kifüggesztését kövstő 
naptól számittatik.

Kelt Alsó Lendva 1889 évi november 
hó 7. eapján. Zakó Dániel kir. bírósági 
végrehajtó

f’íT
A londoni, párisi, münheni, 
ismerő irataival kitiintettettek. 
gos kiállításon diszokmány; 
alli .ason első osztályú okmány; 
gazdasági egylet VI. szakos/, 
lónös elismerés i S79 ben és

hamburgi, bécsi, jockcy-club el 
Az 188 í -iki cscrnovitzi orszá 
1885 I sXS iki bécsi kutyaki- 
a bécsi c ;ász.iri királyi mező- 
t ily.i.lak (a ló'.eiiyés/.té.) kii- 

1885 ben.

Kwizda cs. kir. szab. üdítő nedve.
Tlusfniz Itmik ré«*ér«*.

Erősítőül szolgál nagyobb farasztások dóit és után, lirzamodások, az inak rs izmuk fesaességdndi stb.
Egy üveggel 1 (rt 4 i kr.

Kwizda korneuburgi marhapora
lovak. s/.Hi'vnsinni'lin dg juhok szálltára : iplp,«ii.-k Ijj/.^v.ib roniU/oru- adagolás .jaellitUök. árHápa*** 

'  J^ aaT iZ H iinrjí.liil ifTW-tiPPoi yfvájY hiány. Tért érj i.iW  am • 1 —  ; ~t  ’ "vsára stb. .8ay_ilaliQ Z ,.ára 
kis doboz 85 kr.

Kwizda szemvize, 1 üveggel 80 kr. Kwizda láli|i»k-ke«öc»e lovak é* szarvasmarháknak
Kwizda Hlistere, 1 tégely 3 trt o. é. ,.gy tégelylyel 1 trt
Kwizdu mirigy- és Ii»*cyk.... ies, I tégelylyel 1 Irt. Kwiz.la 1‘hiaif-ja hashajtó gzer lovaknak, egy pléh-
Kwizda epe-tim-t lírája lovaknak I üveg 1 frt 5o kr. szeleucze 2 frt.
Kwizda gyÓK.vpora baromfi a/ámára I egom. M> kr
Kwizda lú|iatkö-keiiöcso, érdig ég töredezett palák 

ellen. 1 gzelencze i frt 25 kr.
Kwizda kutyn-lalidarsai. egy dobozzal ! frt.
Kwizda korömpora, egy üveggel 70 kr.
Kwizda göres-pilulái lovak és szarvasmarhak sza

mara egy pléhszelencze, 15 drb pilulat lartalmazva 
1 frt 00 kr.. egy karton, 5 drb pilulál lartalmazva 
60 kr.

Kwisda efutápliiléka lovak cs szarvasmarháknak. 
Ládákban á 0 frt dg 3 frt, ds csomagokban a 30 kr. 
Kent említett szerek valódi minőségben a

K .vizda vérlnis elleni szer juhoknak 1 csőm. 7o kr. 
Kwizda sertéspoia a lliz.is elősegítésére dg a le

fogyott állatok gyors folgegiiégére. Nagy csomag 1 
Irt 20 kr. kis csomag 63 kr.

Kwizda mosőszappuna a h.izi altatok bőrbetegsége 
ellen, 10 kr , 80 kr. ég 1 frt 0" kr.

Kvvizda sebbalz-ama lovak ds szarvasmarháknak. 
Egy üveggel I frt 25 kr

Kwizda irilis/.ta-pilnlái lovaknak, egy pléhszelencze
1 f rt 0i i kr.

Kwiz.la pHlkány mérge, patkány és egérirtó szúr.
Egy szál 50 kr.

legtöbb gyógyszertárban, az összes nagyobb 
ainajrkereskedésekbeii kaphatók.

Tevedesek kikerülése vegett kéretik a közönség, hogy a vevésnel kizárólag KW IZDA keszit- 
____________  menyeit kerje es a fontebbi védjegyre figyeljen.

f S j f  KWIZDA köszvényfolyadéka
H‘fi ki|iról»úll lui/.is/.rr.

Ara I forint. Csakis az ide mellékelt védjegy gyei valódi

Naponkint |>osiaszélküld> 
kerületi gyógyszertára által

. <*. *•>.- • ■ t- J«s!— V)i*. «s<»
Nyoiuatott AM-Lendv.<n, F a ik a s  János gyorssajtójan.

t
i

______ ________  i
i s a fiiletét KWIZDA FEREN0Z JÁNOS, cs. kir. osztrák és román udvari szállító, í  
ta! KORNKUBURUBAN Bdc* melleit. Fóraktár Magyarortzag részére TÖRÖK JÓZSEF f  

gyógy szülésznél BUDAPESTEN. . , ‘
5Í,*.
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